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ביאור על הנ״ל

ته ‌گف ر مطالب پیش رحی ب ش

1

ביאור הדברים ע״פ כי עמך מקור חיים. ענין תרי״ג מצות הן תרי״ג ארחין שבגולגלתא דז״א ושרשן

מחד ארחא דא״א. והענין דכל המצות נק׳ מצות הוי״ה הקב״ה מניח תפילין ומתעטף בציצית ומתפלל.

مه مج ‌ها )מצות, mitzvos( همان ۶۱۳ مسیر در ج رمان .« ۶۱۳ ف د توست ز ات ن مهٔ حی ش یرا سرچ ر اساسِ ]آیه[ »ز وع ب رح موض ش

ین پ رِ واحدِ آریخ ان ‌ها از مسی هٔ آن د و ریش ن ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( هست اتِ عاطف )גולגלתא, gulgalta(ی صف

ارک )קב״ה / ب وند: قدوسِ مت وانده می‌ش ‌های ה׳ خ رمان ‌ها، ف رمان . و مقصود این است که همهٔ ف )א״א, Arich Anpin( است

د و دعا یچ ود را در ציצית )tzitzis( می‌پ د، خ ن می‌کن ر ت ن )תפילין, tefillin( ب لی ی ف קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( ت

د. می‌کن
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וביאור הענין הוא להיות כי ידוע דאין ערוך כלל האצי׳ לגבי עצמות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה וכלא ממש

חשיבי קמיה ית׳.

Or ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب اتِ ن ا ذ تی ب چ نسب : معروف است که عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( هی حِ مطلب این است ی توض
د. مار می‌آین ه ش چ ب ه‌راستی هی گاه او ب یش دارد، و همه در پ اد، ن ارک ب ب Ein Sof(، که مت

ומקור האור הנמשך להם הוא רק מבחי׳ קו והארה לבד. וגם אח״כ עוד צמצומים רבים עד שיומשך

האור בבחי׳ חכמה וחסד.

. یست یش ن ز ب ی اچ ، و آن هم پرتویی ن ور )קו, kav( است طِ ن هٔ خ ب ها مرت ن ود، ت رود آورده می‌ش ان ف ه سوی آن مهٔ نوری که ب ش سرچ
بِ حکمت )חכמה, Chochmah( و مهر )חסד, ال ور در ق ‌گاه که ن ا آن ارِ دیگری رخ می‌دهد، ت سی ‌های ب اض ب ق ز ان ی پس از آن ن

ود. رود آورده ش Chesed( ف
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והוא הנק׳ בחי׳ שערות. אבא יונק ממזלא שבחי׳ השערה הוא המשכה בדילוג הערך. וכדי שיהיה

הירידה הגדולה והשפלה זו זהו נק׳ מצות הוי״ה שהקב״ה מקיים המצות.

هٔ یک ب یرا مرت د«؛ ز یه می‌کن ذ غ ود: »پدر )אבא, Abba( از מזלא )mazal( ت امیده می‌ش هٔ موها« ن ب ی است که »مرت ز ی این همان چ
رایضِ ה׳« ن را »ف د، همی ق یاب یم تحق لِ عظ زّ  ن رود و ت ‌که این ف رای آن هد. و ب اسب می‌ج ن [ ت فِ کا زِ ]ش را ریانی است که از ف مو، ج

ا می‌آورد. ه‌ج رایض را ب ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( ف ب ‌که قدوسِ مت د: آن امن می‌ن
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היינו שמניח תפילין ר״ל ]רוצה לומר[ ההמשכה להיות אוא״ס ]אור אין סוף[ מתלבש בחכמה. ותפלין לשון

התקשרות והתחברות מלמעלה למטה. ולכן מה כתיב בהו כי מי גוי גדול כו׳.

ورِ ه‌واسطهٔ آن ن ی است که ب یض نِ ف ریا دد، مقصود ج ن ن )תפילין, tefillin( می‌ب لی ی ف ود[ او ت ته می‌ش گامی که گف ی، ]هن یعن
رای « اصطلاحی است ب ن لی ی ف ود. »ت یده می‌ش ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( در حکمت )חכמה, Chochmah( پوش ی‌پ ب

رگی…« ز یرا کدام قومِ ب ؟ »ز ده است ته ش ه نوش ‌ها چ . پس در آن ن ایی ه پ الا ب یوند و اتصال از ب پ

שעיקר השפעת החכמה הוא בשביל נש״י ]נשמות ישראל[ כמשי״ת ]כמו שיתבאר[ לקמן בס״ד ]בסייעתא דשמיא[.

ומצות צדקה שלו ית׳ הוא ההמשכה בבחי׳ חסד להיות עולם חסד יבנה.

هٔ ریض د. و ف واهد ش یح داده خ ا یاریِ آسمان در ادامه توض ‌که ب ان ن ؛ چ یل است یضِ חכמה، ارواحِ اسرائ نِ ف ریا فِ اصلیِ ج یرا هد ز
ود.« ا ش ن ا مهر ب هان ب ا »ج ، ت نِ مهر )חסד, Chesed( است  ت اری‌ساخ اد، ج ارک ب هٔ او )צדקה, tzedakah(، که مب صدق

והנה כמו ע״ד דוגמא בקיום המצות באדם. הנה יש בזה שני דברים.

ود ز وج ی ا دو چ ج رید. در این گی ر ب ظ ه‌دستِ انسان را در ن ‌های دینی )מצות, mitzvos( ب رمان امِ ف ج لی، ان ی مونه‌ای تمث رای ن ، ب ون اکن
دارد.

הא׳ המצוה בפ״ע ]בפני עצמו[ קודם שיעשה אותה האדם כמו התפלין עצמם או הציצית. והב׳ כשהאדם

עושה את המצוה ומקיימה דהיינו שמניח התפלין ומתעטף בציצית.

نی )תפלין, دهای آیی ن ه‌ها و ب عب ودِ ج د خ ن ام دهد؛ مان ج ‌که انسان آن را ان یش از آن رمان دینی )מצוה, mitzvah(، پ ودِ ف ، خ ست نخ
ا ه‌ج ام می‌دهد و ب ج رمان را ان گامی است که انسان آن ف نی )ציצית, tzitzis(. دوم، هن ته‌های آیی امهٔ دارای رش tefillin( یا ج

د. یچ ود را در ציצית می‌پ ارد و خ ن را می‌گذ لی ی ف گامی‌که ت می‌آورد؛ یعنی هن
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וזהו העיקר וגמר מעשה המצוה שאז תהיה מצוה

ود. دیل می‌ش ب ه מצוה ت ‌گاه ب یرا آن ؛ ز نِ توراتی )מצוה, mitzvah( است رما لِ عملِ ف ، اصلِ مطلب و تکمی و این

כי בלתי ההנחה של התפלין על הראש והיד. הגם שכתובים הד׳ פרשיות בטוב. ויש בהם קדושה. עכ״ז

]עם כל זה[ אין בזה עדיין גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ עד שיניחם האדם בראשו וזרועו.

رهٔ ق هار ف د چ ن ود، هرچ ش ته ن اش و گذ از ر سر و ب رمیِ حاویِ آیات تورات )תפלין, tefillin(، ب ه‌های چ ظ ، یعنی محف ن لی ی ف یرا اگر ت ز
مانی ا ز ؛ ت یست رتر ن لوه‌ای از ارادهٔ ب وز در این امر ج ا این همه هن د، ب اش ها قداستی ب د و در آن ن اش ده ب ته ش ه‌درستی نوش توراتی ب

ارد. گذ ود ب وی خ از ر سر و ب ها را ب ص آن خ که ش
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ועד״ז יובן למעלה התפלין עצמם הן בחי׳ ד׳ מוחין חכמה ובינה ודעת המתחלק לחו״ג ]לחסד וגבורה[ זהו

בחי׳ א׳.

د: ن لانی )מוחין, mochin( هست هار قوای عق ن )תפילין(، همان چ لی ی ف ودِ ت همید: خ ز می‌توان ف ی الا ن ن قیاس، در مراتب ب ه همی ب
‌گیری ت ه مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ ت )דעת, Daas( که ب اخ ن هم )בינה, Binah( و ش حکمت )חכמה, Chochmah(، ف

. ه )בחינה, bechinah( است ب ن مرت ی ست ود. این نخ قسیم می‌ش )גבורה, Gevurah( ت

אך העיקר הוא כשהקב״ה מניח התפלין דהיינו התלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ בחכמה וזהו גמר מצותן

משא״כ הד׳ מוחין מצד עצמן אין ערוך כלל לכשהקב״ה מניח אותן.

ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( در حکمت ی‌پ ورِ ب ارد؛ یعنی ن ر سر می‌گذ ن را ب لی ی ف ‌گاه است که ה׳ ت اما اصلِ مطلب آن
ر سر ها را ب رِ ]حالتی که[ ה׳ آن راب ود، در ب ودی‌خ ه‌خ هار מוחין ب ل، چ اب . در مق هاست ش درمی‌آید، و این کمالِ מצוה آن درپوش

د. ن یست ابل قیاس ن ارد، اصلاً ق می‌گذ
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וכמו למטה שהמצוה הוא כשמניחין התפלין כנ״ל. אך איך שייך בנמשל לומר כן

ماز رمیِ ن دهای چ ن ه‌ها و ب عب ص ج خ گامی است که ش ، تکلیف دینی )מצוה, mitzvah( هن ن ایی هٔ پ ب ‌گونه که در مرت و همان
؟ ت ر گف اظ ن هٔ مت مون ارهٔ ن ی را درب ز ی ن چ ی ن گونه می‌توان چ د. اما چ ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن دد، چ ن )התפלין, tefillin( را می‌ب

בשלמא במשל התפלין יש להן מציאות חוץ מאדם ע״כ גם קודם שהניחם האדם יש להן מציאות

ולהיות דבר שבקדושה אבל למעלה הרי ממך הכל כתיב.

ود دد، وج ن ب ‌ها را ب ‌که انسان آن یش از آن ‌رو، حتی پ این د؛ از دا از انسان دارن ودی ج : התפלין وج ن است ل، این مطلب روش ثَ در مَ
.» ز از توست ی : »همه‌چ ده است ته ش الا، نوش د. اما در ب مار می‌آین ه‌ش ئی مقدس ب ی دارند و ش
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והתהוות החכמה הוא ממנו ית׳. והוא היודע והוא הדיעה כו׳. א״כ איך יצוייר התפלין למעלה קודם

ההנחה.

گونه می‌توان ...« پس چ ایی است ده است و او دان ن اد؛ »او دان ارک ب ب ، مت نِ حکمت )חכמה, Chochmah( از اوست و پدیدآمد
د، تصور کرد؟ ون هاده ش ن ن ر ت یش از آنکه ب الا، پ ( را در ب ماز صوص ن رمیِ مخ ه‌های چ عب ن )תפלין, tefillin؛ ج لی ی ف ت
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אבל הענין ע״פ מ״ש במאמר דפתח אליהו וכד אנת תסתלק מנייהו אשתארו כגופא כו׳. דקשה כנ״ל

איך יש להם מציאות אפי׳ ]אפילו[ כגופא כו׳

ون تو از : »و چ ود«( آمده است تاح الیاهو« )פתח אליהו, Patach Eliyahu؛ »الیاهو گش ه در قطعهٔ »پ ایهٔ آنچ ر پ اما مطلب ب
‌ها اصلاً گونه آن : چ وار است د، این دش ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن یرا، چ د...« ز ن اقی می‌مان دنی ب ون ب ی، همچ اره‌گیری کن ‌ها کن آن

...؟ دن د، حتی به‌صورتِ ب ودی دارن وج

בשלמא באדם הגוף יש לו מציאות בפ״ע ]בפני עצמו[ שאין התהוותו מהנשמה כ״א מטפות או״א ]אבא

ואימא[ כו׳. מה שאין כן למעלה הרי ממך הכל.

لکه از قطراتِ پدر و مادر ، ب یست قل دارد و پدیدآمدنش از روح ن ودی مست دن وج یرا[ ب ، ]ز هم است ل‌ف اب ، این ق در مورد انسان
.» ز از توست ی یرا »همه‌چ ، ز یست ن ن ی ن الا چ ... اما در ب است

וא״כ כד אנת תסתלק כו׳. איך יש שום מציאות להן. אך התירוץ דפי׳ תסתלק אין ר״ל ]רוצה לומר[

הסתלקות לגמרי רק הסתלקות מוחין דגדלות. ונשאר מוחין דקטנות כמו באדם כשישן.

ه اره‌گیری« ب ودی دارند؟ اما پاسخ این است که »کن گونه اصلاً وج ان چ اره‌گیری کنی...« پس آن ون تو کن ، »چ ن است ی ن اگر چ
mochin de- ؛gadlus ،لوغ )גדלות هٔ ب ب لانی )מוחין، mochin( در مرت ها قواى عق ن لکه ت ؛ ب یست ریِ کامل ن اره‌گی ای کن معن
‌گونه که د؛ همان ن اقی می‌مان ی )מוחין דקטנות، mochin de-katnus( ب الغ اب هٔ ن ب لانی در مرت د، و قواى عق رن اره می‌گی gadlus( کن

. ن است ی ن واب چ گام خ انسان هن

וגם כי הכלים הנק׳ גופא יש להן שרש בפ״ע ]בפני עצמו[ מאוא״ס ]מאור אין סוף[ היינו מבחי׳ מטי ולא מטי.

רק שאח״כ מתלבש בהן האור ששרשו למעלה מבחי׳ זו והתלבשותו כנשמתא בגופא.

هٔ ب د؛ یعنی از مرت ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof( دارن ی‌پ ورِ ب ه‌ای در ن ود ریش د، خ ون امیده می‌ش « ن دن ‌ها که »ب رف ، ظ ن ی ن همچ
ها ه است در آن ب الاتر از این مرت ه‌اش ب ، نورى که ریش ها پس از آن ن « )מטי ולא מטי، mati velo mati(. ت »رسیدن و نرسیدن

. دن است د روح در ب ن ها مان لبّسش در آن ود، و ت لبّس می‌ش مت
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ויש בזה קטנות וגדלות. ע״כ גם בהסתלק המוחין דגדלות אשתארו הכלים כגופא שהרי יש להן שרש

בפ״ע ]בפני עצמו[

د، رن اره می‌گی الغ )מוחין, mochin( کن یِ ب لان گامی که قوای عق ‌رو، حتی هن این ود دارد. از لوغ وج ی و ب الغ اب ، حالتِ ن و در این
د؛ ود دارن نِ خ ه‌ای از آ یرا ریش د، ز ن اقی می‌مان دنی ب ون ب ‌ها همچ رف ظ
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רק לפי שאין ערוך בחי׳ זו לגבי הבחינה כשהאור ומוחין דגדלות מאיר בהן. לכך נק׳ כגופא בלא

נשמתא.

‌رو این دارد، از تی ن چ نسب د، هی ن اب ها می‌ت الغ )מוחין( در آن یِ ب لان ور و قوای عق ه‌ای که ن ب ا مرت ه در قیاس ب ب ون این مرت اما چ
ود. امیده می‌ش دنی بی‌روح« ن ون ب »همچ

ועד״ז יובן בענין הקב״ה מניח תפלין היינו תוספת אור בבחי׳ חכמה ומוחין גדולים עד שהן בולטים על

הראש והכלי

ارد«: مقصود، ماز )תפלין، tefillin( می‌گذ رمیِ ن ه‌های چ عب همید که »הקב״ה ج ارت را ف ای این عب ن قیاس، می‌توان معن ه همی ب
رف ر سر و ظ ا که ب ج ا آن ، ت رگ )מוחין، mochin( است ز یِ ب لان هٔ حکمت )חכמה، Chochmah( و قواى عق ب وده در مرت ز نوری اف

د؛ ون سته می‌ش رج ب

משא״כ התפלין מצד עצמם יש להם ג״כ מציאות ע״ד כגופא בלא נשמתא וכן בשאר כל המצות יובן

כן.

‌های رمان ارهٔ همهٔ ف ن را می‌توان درب د. همی ن یکری بی‌روح« هست ون پ ه‌نحوی که »همچ د، ب ودی دارن ز وج ی ودِ תפלין ن ‌که خ حال آن
همید. ز ف ی دیگر )מצות، mitzvos( ن

12

והקב״ה יושב ועוסק בתורה הוא המשכת אותיות מבחי׳ שמו הגדול כו׳.

امِ هٔ ن ب نِ حروف از مرت رودآورد ، ف د«: این ه توراه می‌پرداز د و ب ن ی ش و »קב״ה )קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( می‌ن
… رگِ اوست ز ب

והקב״ה מתפלל יה״ר ]יהי רצון[ כו׳. שיומשכו מדות דא״א בז״א כו׳. ורב חסד כו׳.

یِ عالمِ صدور اتِ عاطف ه صف یِ אריך אנפין )Arich Anpin( ب اتِ عاطف …«: یعنی صف د که ارادهٔ من اش د: ب و »קב״ה دعا می‌کن
ار از مهر…« وند… و »سرش رود آورده ش )אצילות, Atzilus(، یعنی ז״א / זעיר אנפין )Z'eir Anpin(، ف

13
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ויש פי׳ אחר דהקב״ה ר״ל ]רוצה לומר[ ז״א דאצי׳. והתפלין הן מוחין מאו״א ]מאבא ואימא[ הנמשכים לו

וא״כ הם למעלה ממנו. וא״ש ]ואתי שפיר[ לפ״ז ]לפי זה[ ביותר בענין הקב״ה מתפלל שיכבשו רחמי כו׳

שיומשכו לו מדות דא״א כו׳

لانی ن )תפילין, tefillin( همان قواى عق لی ی ف . و ت ور از »קב״ה«، ז״א در عالمِ אצילות است ظ که من : این یح دیگری هم هست توض
د. ن الاتر از او هست ها ب ود؛ پس آن رود آورده می‌ش ه او ف )מוחין, mochin( از پدر و مادر )אבא ואמא, Abba v'Imma( است که ب

یِ اتِ عاطف : یعنی صف ‌تر است اسب ه‌مراتب من ود…« ب یره ش ا رحمتِ من چ د »ت ته[ که קב״ה دعا می‌کن ر این اساس، ]این گف ب
وند… رود آورده ش ه او ف אריך אנפין ب

)וב׳ פירושים הנ״ל בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ נתבאר בפירוש הזהר בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ אתי

לאשתעשע בג״ע ]בגן עדן[ כו׳

ت اغِ عدن لذ ا در ب بِ »קוב״ה می‌آید ت ا وهار )זהר, the Zohar(، در ب رحِ ز ارهٔ »קב״ה« در ش ته درب ‌گف حِ پیش ی )این دو توض
ده‌اند.( یح داده ش رد…« توض ب ب

ושני הפירושים אמת והוא כמ״ש במ״א שיש בחי׳ מצותי של המאציל ית׳ עצמו ובחי׳ מצות הוי״ה

דז״א דאצי׳ ובודאי בז״א המצות הן המשכה שלמעלה ממנו משא״כ למעלה יותר בא״ס ב״ה מצותי הן

המשכות ממנו לשרשי הכלים כו׳ ודי לחכימא(

)mitzvos ,מצות( » ‌های من رمان هٔ »ف ب ده: مرت یح داده ش ای دیگری توض د؛ و این همان است که در ج ‌ان یح درست و هر دو توض
‌ها رمان ‌های Havayah در ז״א از عالمِ אצילות. بی‌تردید، در ז״א ف رمان هٔ ف ب ، و مرت شِ متعال است خ ‌ب یض ودِ ف نِ خ از آ
د، اش ارک ب ب هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، مت ی‌ن ر، یعنی در ب الات ه‌ای ب ب د؛ اما در مرت ن الاتر از او هست ه‌ای ب ب رودآوردنی از مرت ف

). ا بس است رای دان ن ب د… و همی ن ‌ها هست رف ه‌های ظ ه ریش ودِ او ب ‌هایی از خ رودآوردن « ف ‌های من رمان »ف

וזהו שנק׳ המצות דרך הוי״ה וארחות הוי״ה שהם כמו עד״מ דרך ושביל שבהן נמשך אוא״ס ]אור אין

סוף[ ב״ה להתלבש באצי׳ וכל המשכה הוא ע״י שם הוי״ה כנודע:

د ن رگاهی هست ه‌اصطلاح، راه و گذ ها، ب وند: آن امیده می‌ش ‌ها »راهِ Havayah« و »مسیرهای Havayah« ن رمان ن رو ف و از همی
لبّس گردد؛ و هر ا در عالمِ אצילות مت رود می‌آید ت د، ف اش ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof(، مت ی‌پ ورِ ب که از آن ن

. ‌که معروف است ان ن ، چ امِ Havayah است رودآوردنی از طریق ن ف
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והנה עיקר הכוונה במעשה המצות למטה באדם הוא שעי״ז נמשך כן למעלה להיות הקב״ה מקיים

המצות ע״ד הנ״ל וזהו הנק׳ להוסיף אור באצילות.

الا ، همان امر در ب رِ آن ، آن است که از رهگذ ه‌دستِ انسان ، ب ن ایی ‌ها ]מצות, mitzvos[ در پ رمان امِ ف ج ، مقصودِ اصلی از ان ون اکن
ه همان نحو ا آورد، ب ه‌ج ‌ها را ب رمان ارک )קב״ה / קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( ف ب ا قدوسِ مت ود، ت رود آورده ش ز ف ی ن

ود. امیده می‌ش ور در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus(« ن نِ ن ود ز ی است که »اف ز ی د؛ و این همان چ یح داده ش ‌تر توض که پیش

אך זהו דוקא בצדיקים שאין רע בנר״נ ]בנפש רוח נשמה[ שלהם כלל. אבל בבינונים עיקר הכוונה במצוה

שלהם צ״ל לברר הנר״נ ]הנפש רוח נשמה[ שלהם עי״ז.

د؛ کسانی که در نفس ]נפש, nefesh[، روح ]רוח, ارهٔ پارسایان ]צדיקים, tzaddikim[ صدق می‌کن اص درب اما این امر به‌طور خ
نی ]בינונים, beinonim[، مقصودِ اصلی ی اب ن ی رادِ ب ارهٔ اف . اما درب یست چ بدی‌ای ن ان هی ان ]נשמה, neshamah[ آن ruach[ و ج

د. ن الایش کن ود را پ نِ خ ا ، نفس و روح و ج رِ آن د که از رهگذ اش اید این ب ان ب وۀ ]מצוה, mitzvah[ آن ز ت از می

14

ויש להבין בזה דהלא המצוה אחת היא בין לצדיקים בין לבינונים כי התפלין דמשה ואהרן הם ד׳

פרשיות דתפלין שלנו ממש ואיך ישתנה עיקר הכוונה כ״כ ]כל כך[.

ه ب ‌مرت ان رادِ می رای پارسایان )צדיקים, tzaddikim( و اف نِ دینی )מצוה, mitzvah( ب رما همید: مگر ف اید ف له را ب اما این مسئ

اً همان ق ی ن )תפילין, tefillinِ( موسی )משה( و هارون )אהרן( دق لی ی ف یرا ت ؟ ز یست )בינונים, beinonim( یکسان و همان یکی ن

د؟ اش اوت ب ف ه مت داز ا این ان گونه مقصودِ اصلی می‌تواند ت . پس چ نِ ماست  لی ی ف شِ توراتِ ت خ هار ب چ

אך הענין הוא דבאמת הכל כוונה אחת היא. שבהיות הוספת האור באצי׳ ע״י מצות הצדיקים. אזי

ממילא יש כח לברר הרע מנוגה דבי״ע כו׳.

، نِ دینی )מצות, mitzvosِ( پارسایان  رامی ه‌واسطهٔ ف گامی که ب یرا هن . ز ، همه یک قصد است قت ی اما مقصود این است که در حق
)nogah ,وگا )נוגה رّ از ن نِ ش الود رای پ یرویی ب ود ن ه‌خ ودب گاه خ ود، آن وده می‌ش ز نوری در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( اف

ی )יצירה, Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( پدید می‌آید… ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین [ عوالمِ آف ابش ]ت

15

וזהו ענין המשפילי לראות בשמים ובארץ כפי׳ הראשון. שנשפל להתלבש בתוך בחי׳ שמים וארץ.

שהן ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[

رو می‌آورد ود را ف : یعنی او خ ست سیر نخ ف ایهٔ ت ر پ گرد«، ب ن ن ب می ا در آسمان و ز رو می‌آورد ت ود را ف ‌که خ ایِ »آن و این است معن
ث / ن بُعدِ مؤ ی )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( و  اتِ عاطف ن همان صف می ود؛ آسمان و ز لبّس ش ن مت می هٔ آسمان و ز ب ا در مرت ت

د. ن روایی )נוקבא, Nukva( هست رمان ف

16
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כי הנה רם על כל כו׳ ובחי׳ כד אנת תסתלק מינייהו מהכלים דע״ס ]דעשר ספירות[. דהיינו כמו ענין השינה

שהוא הסתלקות המוחין אל עצמות הנפש.

لی هٔ تج ب ‌های ده مرت رف اره می‌گیری«، از ظ ان کن گامی که تو از آن هٔ »هن ب [ مرت ز ی ...«؛ و ]ن رتر از همه است گر: »او ب ن یرا ب ز
اتِ نفس. نِ ذ ه درو لانی )מוחין, mochin( ب ریِ قوای عق اره‌گی ارت است از کن ، که عب واب است د خ ن )ספירות, Sefiros(؛ این همان

והגם שיש לו צירופי אותיות המחשבה בחלומות. הרי הוא רק מחשבה בלא חכמה רק בחי׳ הדמיון. מה

שאין כן כאשר יקיץ מהשינה הנה יאיר השכל במחשבה.

یال ) هٔ خ ب ها مرت ن ؛ ت دون حکمت است ه‌ای ب دیش قط ان ، این ف هن او هست ه در ذ دیش فِ ان ‌هایی از حرو ، ترکیب واب د در خ ن و هرچ
د. ش ه‌اش می‌درخ دیش ود، عقل در ان یدار می‌ش واب ب گامی که از خ . اما هن בחינה، bechinah( است

ועד״ז יובן הנמשל שבחי׳ הסתלקות האור ומוחין דגדלות המלובש בע״ס ]בעשר ספירות[ לבחי׳ העצמות

אוא״ס ]אור אין סוף[ אז הגילוי למטה נק׳ עד״מ בחי׳ שינה.

،)mochin ،ته )מוחין یِ پخ لان ور و قواى عق نِ ن د یده‌ش هٔ پس‌کش ب ود: ]در[ مرت همیده می‌ش ن ف ی ن یل چ هِ تمث ، وج یب رت ن ت ه همی و ب
‌گاه ایان )אור אין סוף، Or Ein Sof(، آن ی‌پ ورِ ب اتِ ن هٔ ذ ب ه مرت د، ب یده‌ان لی )ספירות، Sefiros( پوش بِ تج ه از مرات ب که در ده مرت

ود. امیده می‌ش واب ن هٔ خ ب یل، مرت اب تمث ، از ب ن ایی لی در پ تج

17

ועי״ז היה שליטה גם לעכו״ם ]לעובדי כוכבים ומזלות[ מצרים ובבל. אבל ע״י התלבשות האור ומוחין דגדלות

בע״ס ]בעשר ספירות[. וזהו ענין הקב״ה מניח תפלין כו׳ כנ״ל.

ته )מוחין, mochin( در یِ پخ لان ور و قواى عق نِ ن د لبّس‌ش ا مت د. اما ب ن ت ز سلطه یاف ی ابل ن ‌پرستِ مصر و ب ‌های بت و از این راه، ملت
، ارد…« است ن )תפלין, tefillin( می‌گذ لی ی ف ارک، ت ب ای »ה׳، قدوسِ مت لی )ספירות, Sefiros(، و این همان معن بِ تج هٔ مرات ده‌گان

د، ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن چ

והיינו פי׳ המשפילי להתלבש בתוך שמים וארץ. הנה עז״נ ]על זה נאמר[ השקיפה ממעון קדשך מן

השמים.

ایگاهِ : »از ج ده است ته ش اره گف ‌ب ود؛ در این لبّس ش ن مت می نِ آسمان و ز ا درو رو می‌آورد« ت ود را ف ‌که خ حِ »آن ی و این است توض
گر.« ن یر ب ه ز ، ب ، از آسمان ست دّ مق

18



ביאור על הנ״ל

10likuteitorah.com/fa/torah-ohr/mikeitz/6/

ואז עי״ז וברך את עמך ישראל ע״ד באורך נראה אור שנראים לדבר חשוב כי המכוון בהשתלשלות

העולמות הוא בשביל קיום התומ״צ ]התורה ומצות[:

ون یم )נראה, nir'eh(«، یعنی ما همچ ن ی ور را می‌ب ورِ تو، ن نِ »در ن ه‌سا رکت ده«؛ ب یل، را ب ود، اسرائ گاه، از این راه، »و قومِ خ و آن
ا ه‌ج ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus(، ب ز رهٔ ن ی ج ن یرا مقصود از ز ویم )נראים, nir'im(؛ ز ااهمیت دیده می‌ش ی ب ز ی چ

. ‌ها[( است رمان تصوُس )מצות, mitzvos ]ف نِ توراه )תורה, Torah( و می آورد

והנה להבין ענין פי׳ השני בפסוק המשפילי לראות דהיינו שע״י שמים וארץ נעשה סבת השפלה זו.

יש להקדים ענין מנורת זכריה וגלה על ראשה כו׳.

وند رودآمدن می‌ش بِ این ف  ن سب می که آسمان و ز گرد«—یعنی این ن ا ب رومی‌آورد ت ود را ف ‌که خ سیر دومِ آیهٔ »آن ف همِ ت رای ف ، ب ون اکن
»... زِ آن را ر ف یم: »و کاسه‌ای ب از کن کریا آغ ورای ز وعِ من ست از موض اید نخ —ب

כי הנה סדר ההשתלשלות וההמשכה מהמאציל לנאצלים הוא ע״י בחי׳ כתר שיש בו מבחי׳ תחתונה

שבא״ס והוא בחי׳ עתיק.

اج هٔ ت ب ، از راهِ مرت گان ت ‌یاف یض ه ف ه ب اض أِ اف د ه از مب اض ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( و اف ز رهٔ ن ی ج ن بِ ز ی رت یرا ت ز
هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof( دارد. و ی‌ن هٔ ب ب رین مرت ‌ت ن ایی هره‌ای از پ ود ب ه‌ای که در خ ب رد؛ مرت )כתר, Keser( صورت می‌گی

. ‌سال )עתיק, Atik( است هٔ کهن ب این همان مرت

והיינו דכמו שמל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה. ונמצא שבחי׳ כתר דבריאה יש בו מבחי׳ תחתונה

שבאצילות ממש. דהיינו מבחי׳ מל׳ דאצילות.

)Beriah ,ش )בריאה رین رای عالمِ آف روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( ب رمان ‌گونه که ف یعنی همان
هٔ ب ودِ عالمِ صدور دارد؛ یعنی از مرت هٔ خ ب رین مرت ‌ت ن ایی هره‌ای از پ ش ب رین جِ عالمِ آف ا هٔ ت ب ه‌گونه‌ای که مرت ود، ب ق می‌ش ی عت

رواییِ عالمِ صدور، رمان ف

כך מבחי׳ מלכות דא״ק ]דאדם קדמון[ )שנק׳ מל׳ דא״ס( נעשה עתיק וכתר לאצי׳ וזהו הגולה שעל ראשה.

امیده هایتِ مطلق ن ی‌ن رواییِ ب رمان لی )אדם קדמון, Adam Kadmon(—که ف رواییِ آدمِ از رمان هٔ ف ب ، از مرت یب رت ن ت ه همی ب
. « است زِ آن را ر ف رای عالمِ صدور پدید می‌آید؛ و این همان »کاسه ب اج ب ق و ت ی ود—عت می‌ش
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וכמ״ש גולת הכותרת שכותרת ומקפת למעלה סביבות ראשה. וכך בחי׳ כתר הוא בחי׳ עטרה ומקיף על

המוחין.

را ارد و گرداگردِ سرِ آن را ف اج می‌گذ زِ آن ت را ر ف الا ب « )כותרת, koteres(، که از ب : »کاسهٔ سرستون ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
ر می‌گیرد. لانی )מוחין, mochin( را در ب ی است که قواى عق ، تاج اج هٔ ت ب ، مرت یب رت ن ت ه همی می‌گیرد. ب

ושבעה נרותיה הם המדות דאצי׳ ושבעה מוצקות לנרות הם ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דעתיק יומין שהם בחי׳

מקור ההשפעה להמדות דאצי׳. לכן נק׳ מוצקות לנרות כו׳.

یِ ن ایی هٔ پ ب ت مرت ‌ها« هف راغ رای چ را ب ت مج د، و »هف ن ی )מדות, middos( عالمِ صدور هست اتِ عاطف « صف راغِ آن ت چ »و هف

اتِ ه صف ه ب اض مهٔ اف ش ‌ها سرچ د؛ آن ن گاران )עתיק יומין, Atik Yomin( هست قِ روز  ی لی )ספירות, Sefiros([ عت بِ تج ]مرات
ده‌اند. امیده ش ‌ها...« ن راغ رای چ راهایی ب ‌رو »مج این یِ عالمِ صدورند. از عاطف

וכמ״ש במ״א שיש ב׳ בחי׳ מדות. הא׳ המדות שלמטה מהשכל וההתבוננות ונק׳ טורי נהורא.

د که ن ی‌ای هست ات عاطف ، صف ست ود دارد. نخ ی وج ات عاطف ه از صف ب ، دو مرت ده است یح داده ش ایی دیگر توض ‌که در ج ان ن چ
وند. امیده می‌ش ور« ن أمل‌اند و »کوه‌های ن روتر از عقل و ت ف

והב׳ המדות שלמעלה מהשכל והטעם המובן ונק׳ אהבה רבה וטורי חשוכא ומדות אלו שלמעלה

מהשכל נקר׳ ]נקרא / נקראת / נקראות[ מוצקות למדות הנמשכים מהשכל הנק׳ נרות כו׳.

وند. این امیده می‌ش اریکی« ن یم« و »کوه‌های ت ق عظ هم‌اند و »عش ل‌ف اب لِ ق راتر از عقل و دلی د که ف ن ی‌ای هست ات عاطف دوم، صف
امیده ‌ها« ن راغ رند و »چ مه می‌گی ش د که از عقل سرچ ن ی‌ای هست ات عاطف رای صف راتر از عقل، »لوله‌هایی« ب یِ ف ات عاطف صف

وند... می‌ش

ושני׳ ]ושנים[ זיתי׳ עליה א׳ מימין הגלה כו׳ הם בחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ דע״י ]דעתיק יומין[ וגם הם בחי׳ ב׳

מזלות נוצר ונקה שהם מקורות דחו״ב ]דחכמה ובינה[ דאצי׳.

هم )בינה, هٔ حکمت )חכמה, Chochmah( و ف ب ها مرت ، یکی در سمت راستِ کاسه...«؛ این راز آن ر ف یتون ب ت ز »و دو درخ

،)mazalos ,یض )מזלות رای ف هٔ دو مج ب ز مرت ی د؛ و ن ن گار )עתיק יומין, Atik Yomin( هست ‌سالِ روز Binah( در کهن

هم در عالمِ صدور )אצילות, مه‌های حکمت و ف ش ده« )ונקה, venakeh(، که سرچ ن گهدارنده« )נוצר, notzer( و »پاک‌کن »ن
د. ن Atzilus( هست
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והנה הזית הוא מר רק שמוציאין ממנו שמן ע״י כתישה. והיינו בחי׳ בירור רפ״ח נצוצין ע״י אתכפייא

ואתהפכא כמאמר כד אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[ אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[

نِ ‌کرد دن و دگرگون ان ش رون رقه از راهِ ف الایشِ ۲۸۸ ج هٔ پ ب ود. این مرت ته می‌ش ن گرف یدن از آن روغ ا کوب ، اما ب لخ است یتون ت ک، ز این
ارک ب کوهِ قدوسِ مت ود، ش گامی که سویِ دیگر مهار ش ه‌اند: »هن ت ‌که گف ان ن ؛ چ ]سویِ دیگر )סטרא אחרא, sitra achra([ است

د.« ز ی رمی‌خ )קב״ה / קודשא בריך הוא, Kudsha Brich Hu( ب

ומקור המשכת מ״ן ]מיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין דוכרין[ שע״י הבירורים נמשך מב׳ מזלות הנ״ל.

کر )מיין דכורין, mayin duchrin(، که از ‌های مذ ث )מיין נוקבין, mayin nukvin( و آب ن ‌های مؤ نِ آب رودآورد مهٔ ف ش و سرچ
ود: یده می‌ش الا کش ده در ب [( یادش یض اریِ ف ال )מזלות, mazalos ]مج ‌ها ]می‌آید[، از دو مز الایش راهِ پ

מזל ונקה הוא שרש כל המ״ן ]המיין נוקבין[ ומזל נוצר שרש המ״ד ]המיין דוכרין[ לכן הן הן ב׳ זיתים הנ״ל:

‌ها همان دو ودِ آن ‌رو، خ این کر. از ‌های مذ هٔ آب الِ נוצר )notzer( ریش ، و مز ث است ن ‌های مؤ هٔ همهٔ آب الِ ונקה )venakeh( ریش مز
د. ن الا هست ده در ب نِ یادش یتو ت ز درخ
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והנה עיקר סבת המשכת בחי׳ גולה שעל ראשה הנ״ל הוא ע״י בטול רצון שהוא בחי׳ עבודה שלמעלה

מהבחירה שע״פ שכל ודעת שבזה עושים המשכת הגולה שהוא בחי׳ הכתר ומקיף שלמעלה מהשכל.

ی‌گری )ביטול, ف ودن د، خ ‌تر یاد ش « که پیش الای آن ر ب ه )בחינה, bechinahِ( »کاسه ب ب ن ه / ج ب نِ مرت رودآورد ، علتِ اصلیِ ف ون اکن
ت )דעת, اخ ن ر عقل و ش نی ب ت ابی مب تخ راتر از ان دمت الهی است که ف ه‌ای از خ ب ، مرت ؛ این bittulِ( اراده )רצון, ratzon( است

راتر از رِ ف راگی [ ف ورِ اج )כתר, Keser( و ]ن هٔ ت ب د؛ کاسه‌ای که مرت ق می‌یاب نِ کاسه تحق رودآورد یرا از این راه، ف Daas( قرار دارد؛ ز

. عقل است
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וביאור הענין כי הנה מבירורי רפ״ח נצוצים נעשה או״ח ]אור חוזר[ מלמטלמ״ע ]מלמטה למעלה[ עד רום

המעלות שגם בחכמה סתימאה האור חוזר למעלה יותר.

؛ رین مراتب دت لن ا ب د، ت الا صعود می‌کن ه ب ن ب ایی یده پدید می‌آید که از پ اب ت از ورِ ب رقه، ن الایشِ ۲۸۸ ج : از پ نِ مطلب این است  ی ی ب ت
می‌گردد. از الاتر ب ه‌ای ب ب ه مرت از هم ب ور ب ز ن ی ته )חכמה, Chochmah( ن هف ه‌گونه‌ای که حتی در حکمتِ ن ب

וזהו בקיעת שערות הראש ועי״ז נמשך אח״כ מלמעלה תוספת אור ושפע רב ונמשך למטה ע״י שערות

דדיקנא שהם המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

قِ رود می‌آید، و از طری الا ف راوان از ب ی ف یض وده و ف ز ورِ اف ، ن ؛ و از این راه، پس از آن نِ موهای سر است رآورد و این همان سر ب
‌اند. ن ایی ه پ الا ب رایِ امتداد از ب یرا این موها مج ود؛ ز یده می‌ش ن کش ایی ه پ موهای ریش ب

23
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ולכן כל המצות מעשיות הם מבחי׳ נוגה כמו הצמר דציצית וקלף התפלין שע״י שמתבררים הנצוצין

שבנוגה ע״י קיום המצוה נמשך תוספת אורות באצי׳ כנ״ל.

مِ د پش ن د؛ مان ن ر )נוגה, nogah( هست یر و ش ته از خ هٔ آمیخ هٔ پوست ب ‌های عملی )מצות, mitzvos( از مرت رمان ‌رو، همهٔ ف این از
د، ون الوده می‌ش نِ מצוה پ ا آورد ه‌ج ا ب ته در נוגה ب هف رقه‌های ن گامی که ج یرا هن ציצית )tzitzis( و پوستِ תפילין )tefillin(. ز

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن د، چ ون یده می‌ش ه عالمِ صدور )אצילות, Atzilus( کش وده ب ز نورهای اف

אך הנה בחי׳ בטול הרצון יש בו מעלה יתירה ואתכפיא סט״א ]סטרא אחרא[ ביותר מצד בטול רצון הגוף

בסתם שמבטל כל רצונותיו ויקבע בלבבו לילך אחרי ה׳.

یش یش از پ وده‌ای دارد و سویِ دیگر )סטרא אחרא, sitra achra( ب ز رتریِ اف ی‌گریِ اراده )ביטול, bittul( ب ف ودن هٔ خ ب اما مرت
د و در دلش استوار واسته‌هایش دست می‌کش ود: انسان از همهٔ خ ی می‌ش ف ودن دن به‌طور کلی خ یرا ارادهٔ ب ود؛ ز مهار می‌ش

د، یروی کن د که از ה׳ پ می‌ساز
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וכאלו אין לו שום רצון רק מה שירצה ה׳ זהו רצונו וזהו אתכפי׳ סט״א ]סטרא אחרא[ ממש ביתר שאת

ויתר עז מבקיום מצוה אחת

نِ سویِ دیگر )סטרא אחרא,  ی ادِ راست ی ق . این همان ان واهد، ارادهٔ اوست ه ה׳ می‌خ ها آنچ ن دارد؛ ت ود ن چ اراده‌ای از خ و گویی هی
.)mitzvah ,نِ توراتی )מצוה رما امِ یک ف ج ‌تر از ان ون ز یرویی اف رتر و ن لتی ب ز ا من ، ب sitra achra( است

וכך ההמשכה עי״ז הוא בחי׳ וגלה על ראשה. שהוא בחי׳ רעוא דכל רעוין דהיינו מקור כל הרצונות.

، یعنی هٔ »ارادهٔ همهٔ اراده‌ها« است ب ؛ این همان مرت « است راز آن ر ف هٔ »و کاسه‌ای ب ب رودآوردن از این راه، مرت ، ف ‌سان دین و ب
مهٔ همهٔ اراده‌ها. ش سرچ

משא״כ תרי״ג מצות הם תרי״ג ארחין שבגלגלתא דז״א שהוא עד״מ למטה בחי׳ פרטי הרצונות. אבל

מקורן ושרשן הוא בחי׳ רעדכ״ר ]רעוא דכל רעוין[ וזה נמשך דוקא ע״י בטול רצון שבזה מתקשר לבעל

הרצון ממש ובחי׳ בטול רצון זה נק׳ ארץ שמשים עצמו כעפר ממש.

؛ ی )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( است اتِ عاطف مهٔ صف مج نِ توراتی )מצוות, mitzvos( همان 613 راه در ج رما اما 613 ف
، هٔ »ارادهٔ همهٔ اراده‌ها« است ب ها مرت هٔ آن مه و ریش ش . ولی سرچ اص است هٔ اراده‌های خ ب ، مرت ن ایی لی، در ساحتِ پ ی ، به‌طور تمث این
ه ود را ب یرا انسان از این راه خ ود؛ ز رود آورده می‌ش ی‌گریِ اراده )ביטול רצון, bittul ratzon( ف ف ودن ها از راهِ خ ن ه ت ب و این مرت

ون ه‌راستی همچ ود را ب یرا انسان خ ود، ز امیده می‌ش « ن ن می ی‌گریِ اراده »ز ف ودن ه از خ ب یوند می‌دهد. این مرت بِ اراده پ ودِ صاح خ
د. اک می‌ساز خ
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)ושמים היינו מקיף זהו בחי׳ אהבת בכל מאדך בלי גבול ממש שעי״ז ממשיכים להיות מקור ההמשכה

מהמאציל בנאצלים. היינו שעושים בחי׳ הגולה וכו׳. וגם המוצקות שהם הכל למעלה מהשכל(

قی که ، عش « )מאדך, me'od( است ویش یرویِ خ ا تمامِ ن قِ »ب  هٔ عش ب ؛ این همان مرت راگیر است ورِ ف ای ن ه معن « ب )و »آسمان

ده گردد؛ یعنی وداتِ صادرش ه موج یض ب ف ه از مُ اض مهٔ اف ش ا سرچ ود ت رود آورده می‌ش ور[ ف دارد. از این راه، ]ن ه‌راستی حد و مرز ن ب
راتر از عقل‌اند.( ز لوله‌ها، که همگی ف ی ود، و ن ز آن پدید آورده می‌ش هٔ کاسه و ج ب مرت

וזהו המשפילי לראות בשמים ובארץ. שע״י שמים וארץ שבבחי׳ זו נעשה ההשפלה מא״ס ממש

להיות נמשך כתר לאצי׳.

هایتِ ی‌ن ودِ ب ه، خ ب نِ این مرت  می قِ آسمان و ز گرد«: از طری ن ن ب می ه آسمان و ز ا ب رومی‌آورد ت ن را ف ت ویش ‌که خ ایِ »آن و این است معن
ود. رود آورده ش ه عالمِ صدور ف اج ب ا ت رود می‌آید، ت مطلق )אין סוף, Ein Sof( ف

ואח״כ ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ נעשה התלבשות האור מהכתר בתרי״ג ארחין דז״א. ורמ״ח איברין

דמלכא כו׳. וזהו פי׳ המשפילי בתוך שמים וארץ שהם זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳.

ای اه...« ج دامِ پادش ی، و در »248 ان اتِ عاطف اج در 613 راهِ صف ورِ ت ‌های توراتی، ن رمان ه‌واسطهٔ تورات و ف ، ب و پس از آن
روایی رمان ث / ف ن بُعدِ مؤ ی و  اتِ عاطف ، که صف ن است می نِ آسمان و ز رومی‌آورد« درو ن را ف ت ویش ‌که خ ایِ »آن می‌گیرد. و این معن

)נוקבא, Nukva( در عالمِ صدورند.

)וכמ״ש בכהאר״י ]בכתבי האר״י[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שלהמשיך יחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא ע״י

מס״נ ]מסירות נפש[ ויחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הוא ע״י תורה ומצות. וב׳ המשכות אלו זהו ב׳ פירושים

שנתבאר כאן בענין המשפילי לראות בשמים ובארץ. וכמ״ש במ״א שיש שמים וארץ עילאין. ויש

שמים וארץ תתאין(.

Abba ,گیِ پدر و مادر )אבא ואמא نِ یگان رودآورد : ف اد، آمده است ال )האריז״ל(، یادش گرامی ب ته‌های آریز ‌که در نوش ان ن )چ

روایی از راهِ رمان ی و ف اتِ عاطف گیِ صف ، و یگان ان )מסירות נפש, mesirus nefesh( است ا پای ج داکاری ت v'Imma( از راهِ ف

گرد« ن ن ب می ه آسمان و ز ا ب رومی‌آورد ت ن را ف ت ویش ‌که خ رِ »آن سی ف ، همان دو ت رودآوردن ‌های توراتی. این دو ف رمان تورات و ف
نِ  می ود دارند و آسمان و ز رین وج نِ ب  می ده، آسمان و ز یح داده ش ای دیگری توض ‌که در ج ان ن د؛ و چ ان ش ی ا ب ج د که در این ن هست

ود دارند.( ز وج ی رودین ن ف
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וזהו ענין מה שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ למה קדמה שמע לוהיה אם שמוע שיקבל עליו עומ״ש

]עול מלכות שמים[ תחלה ואח״כ יקבל עליו עול מצות כי בפ׳ שמע נאמר בכל מאדך והיא בחי׳ שמים לפי׳

הב׳.

را دهید« ود، اگر گوش ف واهد ب یش از »و خ ماع پ [ شِ شِ خ را ]ب ه‌اند: چ ت اد، گف ان گرامی ب نِ ما، یادش ما ه حکی ایِ آنچ و این است معن
یرد و سپس یوغِ ذ پ ود ب ر خ رواییِ آسمان را ب رمان یرشِ یوغ )קבלת עול, kabbalas olِ( ف ذ ست پ ا انسان نخ ؟ ت آمده است
هٔ ب رِ دوم، مرت سی ف ر ت ا ب ن ، ب «، و این ویش یرویِ خ ا تمامِ ن : »ب ماع آمده است شِ شِ خ یرا در ب یرد. ز ذ پ ود ب ر خ ‌های توراتی را ب رمان ف

. « است »آسمان

וגם מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בכל מדה שמודד לך הוי מודה לו במאד מאד זהו בחי׳ ארץ בטול

רצון.

ه می‌گیرد )מודד, داز رای تو ان ه‌ای )מדה, middah( که او ب داز ه‌اند: »هر ان ت اد، گف ان گرامی ب مان ما، یادش ه حکی ز آنچ ی و ن
» ن می هٔ »ز ب اری کن )מודה, modeh(«؛ این همان مرت اسگز ار )במאד מאד, bim'od me'od( از او سپ سی ار ب سی moded(، ب

.)ratzon ,( اراده )רצוןِbittul ,ی‌گری )ביטול ف ودن : خ است

וכ״ז ]וכל זה[ נקרא קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ פי׳ מלכות דא״ס שנק׳ מלכות שמים בחי׳ מקיף שעי״ז

נמשך וגלה על ראשה כו׳ שנעשה עתיק לאצילות

روایی )מלכות, رمان ود؛ یعنی ف امیده می‌ش رواییِ آسمان ن رمان یرشِ یوغ )קבלת עול, kabbalas olِ( ف ذ ‌ها پ و همهٔ این
؛ ور[ است راگیر ]ن هٔ ف ب ود و مرت امیده می‌ش « ن رواییِ آسمان رمان هایتِ مطلق )אין סוף, Ein Sof(، که »ف ی‌ن Malchusِ( ب

رای عالمِ صدور )אצילות, هایتِ مطلق ب ی‌ن رواییِ ب رمان ا ف ود، ت یده می‌ش ن کش ایی ه پ ...« ب زِ آن را ر ف ، »و کاسه‌ای ب ه‌واسطهٔ آن ب
ود. هٔ کهن )עתיק, Atik( بدل ش ب ه مرت Atzilus( ب

ואח״כ והיה אם שמוע הוא המשכת האור בכלים ע״י המצות בתוך שמים וארץ כנ״ל:

‌ها )מצוות, رمان قِ ف ‌ها از طری رف نِ ظ ه درو ور ب نِ ن رودآمد گرِ ف ان ی را دهید« ب د، اگر گوش ف واهد ش ن خ ی ن ، »و چ و پس از آن
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ؛ چ ، است ن می نِ آسمان و ز mitzvos(، درو
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וזהו כי עמך מקור חיים. פי׳ בחי׳ המל׳ שבעולם האצי׳ שנעשה עתיק לבי״ע נק׳ מקור חיים דבי״ע

שהכתר הוא מקור ושרש כו׳.

روایی )מלכות, Malchus( در عالمِ صدور )אצילות, رمان هٔ ف ب .« یعنی مرت ا توست ات ب مهٔ حی ش یرا سرچ : »ز و این همان است
هٔ ب ه مرت ی )יצירה, Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( ب ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین رای عوالمِ آف Atzilus(، که ب

ه مه و ریش ش اج )כתר, Keser( سرچ یرا ت ود؛ ز امیده می‌ش اتِ این عوالم ن مهٔ حی ش ود، سرچ دیل می‌ش ب جِ درونی )עתיק, Atik( ت ا ت
… است

והוא באמת רק בחי׳ עמך טפל ובטל לבחי׳ עצמות האצילות. ולכן לא נאמר כי אתה רק כי עמך

. یست ائل ن ود ق رای خ قل ب ودی مست اتِ عالمِ صدور، وج رِ ذ راب ابع که در ب ه‌ای ت ب ؛ مرت ا تو« است هٔ »ب ب قط مرت ، این ف قت ی اما در حق
». ا توست یرا ب : »ز ده است ته ش قط گف لکه ف یرا تو هستی«، ب : »ز ده است ته نش ‌رو، گف این از

וכן למעלה יותר מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ היא מקור חיים דאצי׳ שהרי נעשה עתיק לאצי׳ והיא בחי׳ עמך

טפל ובטל למהות ועצמות א״ק ]אדם קדמון[ וזהו המגביהי לשבת כו׳.

رای عالمِ صدور یرا ب ، ز اتِ عالمِ صدور است مهٔ حی ش ین )א״ק, Adam Kadmon( سرچ از رواییِ آدمِ آغ رمان ر، ف الات ه‌ای ب ب و در مرت
قل ودی مست ی‌آنکه وج ، ب ین از اتِ آدمِ آغ رِ ماهیت و ذ راب ابع و در ب ، ت ا تو« است هٔ »ب ب ز مرت ی ود؛ و آن ن دیل می‌ش ب هٔ آتیک ت ب ه مرت ب

»… سته است ت نش ر تخ دی‌ها ب لن ‌که در ب : »آن د. و این همان است اش ائل ب ود ق رای خ ب

אך פי׳ המשפילי לראות בשמים ובארץ כפי שני פירושים הנ״ל. היינו שעי״ז ממשיכים תוספת אור

ממהות ועצמות האור שבא״ק ]שבאדם קדמון[ שיומשך בבחי׳ הגולה שעל ראשה.

ه، این است که از این راه، ت ‌گف رِ پیش سی ف ایهٔ هر دو ت ر پ رومی‌آورد«، ب ود را ف ن خ می ه آسمان و ز ن ب گریست رای ن ‌که ب ای »آن اما معن
اری گردد. « ج زِ آن است را ر ف امی که ب هٔ »ج ب ا در مرت ود ت رود آورده می‌ش ین ف از ورِ آدمِ آغ اتِ ن ون از ماهیت و ذ ز نوری اف

)ולכן הגולה עם שהיא כמו גולת הכותרת ומקיף הרי היא כמו בחי׳ מקבל כדפירש״י ]כדפירש רש״י[

בזכריה שם כמו ספל שבו השמן היינו שמעצמות האור דא״ק ]דאדם קדמון[ יומשך תוספת אור בגולה זו(:

ی )רש״י( در ‌که راش ان ن د؛ چ رنده می‌مان ی گی رف ه ظ ‌حال ب ااین ، ب رنده است راگی « و ف اج امِ ت ون »ج ا آنکه همچ ام، ب ‌رو، ج این )از
ه ون ب ز ، نوری اف ین از ورِ آدمِ آغ اتِ ن گه می‌دارد. یعنی از ذ ود ن ن را در خ د کاسه‌ای که روغ ن یح می‌دهد: مان کریا توض ا در ز ‌ج همان

ود.( اری می‌ش ام ج این ج

26
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וזהו באורך נראה אור. פי׳ באורך לנוכח היינו כמו בחי׳ אתה ולא בחי׳ עמך שיומשך מעצמות האור

דא״ק ]דאדם קדמון[ להיות נראה האור באבי״ע ]באצילות בריאה יצירה עשיה[ כנ״ל

هٔ ب دِ مرت ن ؛ یعنی مان یم است ق بِ مست طا ورِ تو« خ یم« )נראה, nir'eh(. »ن ن ی ور را می‌ب ورِ تو، ن و این همان است که می‌گوید: »در ن
ور در عالمِ صدور )אצילות, ا ن ود ت یده ش روکش لی )אדם קדמון, Adam Kadmon( ف ورِ آدمِ از اتِ ن ا تو«: از ذ هٔ »ب ب »تو«، نه مرت
ود، ی )יצירה, Yetzirah( و عالمِ عمل )עשיה, Asiyah( دیده ش ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، عالمِ صورت رین Atzilus(، عالمِ آف

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن چ

וגם נראה אנחנו שבבחי׳ זו נהיה חשובים כנ״ל בפי׳ השקיפה כו׳. וברך את עמך כו׳:

مرده د ش من د، ما ارج ته ش گر...« گف ن رِ »ب سی ف ‌تر در ت ‌که پیش ان ن ه، چ ب ویم« )נראה(: یعنی در این مرت ز »ما دیده می‌ش ی و ن
رکت ده...« ود را ب د. »و قومِ خ واهیم ش خ

27
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